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                                                                        1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 
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Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)                  l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant                  Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council                  Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board                  Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall                  Richard Rumancik  204-815-4124 

Week 5:  March 17– Solidarity Sunday  This Lent, please give generously 

This Solidarity Sunday, Development and Peace ― Caritas Canada’s Reaping our 
Rights campaign invites you to give generously and thanks you warmly for your 
generosity.   

Your donation transforms the lives of some of our most vulnerable sisters and 
brothers across the world. 

“Development and Peace — Caritas Canada accompanies, supports and respects 
our institutional autonomy. It creates a climate of trust. I thank our sisters and 
brothers in Canada for their solidarity, a solidarity that generates life opportuni-
ties, that accompanies the dreams of women and men, of families, of communi-
ties and territories. Thank you!” ― Eva Colque, 

Executive Director, Fundación NUNA, a partner in Bolivia 

Help create hope and dreams of the communities we support in the Global South 
by giving to 

your Share Lent parish collection or at devp.org/give. Thank you for your solidari-
ty! 

Semaine 5:  17 mars– Dimanche de la solidarité    Ce Carême, donnons généreu-

sement 

Ce Dimanche de la solidarité, nous vous invitons à faire un don à la campagne Culti-
vons nos droits de Développement et Paix ― Caritas Canada. Nous vous remercions 
chaleureusement de votre générosité. 

Votre don transforme des vies et va droit au cœur de nos sœurs et frères les plus 
vulnérables dans les pays du Sud. 

« Développement et Paix – Caritas Canada accompagne, soutient et respecte notre 
autonomie institutionnelle. Je remercie nos sœurs et frères du Canada pour leur soli-
darité, une solidarité qui permet de générer des opportunités de vie, d’accompagner 
les rêves des femmes et des hommes, des familles, des communautés, des territoires. 
Merci ! » — Eva Colque, directrice générale de la Fundación NUNA, partenaire en Boli-
vie.  Contribuez à nourrir l’espoir et les rêves des communautés appuyées dans les 
pays du Sud en donnant à la collecte paroissiale du Carême de partage ou à l’adresse 
suivante devp.org/donnez.  Merci de votre solidarité ! 

Gardez dans vos prières… 
Georges Desrochers, décédée le 6            

mars 2024.  Nos plus sincères       
condoléances à la famille.                       

Keep in your prayers…                                            
Georges Desrochers, who passed 

away March 6th, 2024.  Our deepest 
condolences to the family. 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

le 17 mars 2024                                     BULLETIN                                March 17, 2024 

 
Intentions de prière du pape pour le mois de mars 2024:  Pour les nouveaux martyrs 
Nous prions pour que ceux qui risquent leur vie pour l'Évangile dans diverses parties du monde en-
flamment l'Église par leur courage et leur enthousiasme missionnaire. 

Pope’s Prayer intentions for March 2024:  For the new martyrs 
We pray that those who risk their lives for the Gospel in various parts of the world inflame the 
Church with their courage and missionary enthusiasm.  

 

     5th Sunday of Lent 
Year B 

 
 

Before Jesus speaks of His death, 

He refers to His glorification. The 

glory of His “hour” would first ap-

pear as defeat and humiliation, but upon His Re-

surrection and His Ascension, this glory would 

break through as the limitless love and power of 

God for all sinners, of all times and places. 

Jesus explains that His disciples must also fol-

low this path to glory: “Whoever loves his life 

loses it, and whoever hates his life in this world 

will preserve it for eternal life.” Those who want 

to be with Jesus will need to be as willing as He 

was to let go of everything to obey God, even 

when it means humiliation, suffering, and death 

to ourselves. Jesus acknowledges how difficult 

this is, even for Him: “I am troubled now. What 

should I say? “Father, save Me from this hour’? 

It was for this purpose that I came to this hour. 

Father, glorify Your Name.” His singular pur-

pose is to glorify God, as is ours.  

Our crosses continue to glorify God today when 

we offer them up to be transformed by Him for 

His greater glory.  May our response be: Yes 

Lord! 

 
 
Inspired by a text from “My catholic Life” 

 

5e dimanche du Carême 
Année B  

 
Avant de parler de sa mort, Jésus 

réfère à sa glorification.  À pre-

mière vue, la gloire de son « heure 

» ressemble à une défaite et à une 

humiliation. Mais par sa résurrection et son As-

cension, cette gloire est perçue comme l’amour et 

la puissance sans limite de Dieu pour les pécheurs 

de tous temps. 

Jésus explique que pour être son disciple, il faut 

suivre dans ses pas vers la gloire: « Celui qui 

aime sa vie la perdra, et celui qui hait sa vie dans 

ce monde, la conserve pour la vie éternelle. » 

Ceux qui veulent suivre Jésus doivent être dispo-

sés à tout lâcher et obéir à la volonté de Dieu, 

même si cela exige l’humiliation, la souffrance et 

la mort à soi-même.  Jésus reconnait que ce n’est 

pas facile – même pour lui: « Maintenant mon 

âme est troublée. Et que dirais-je?  Père, délivre-

moi de cette heure?  Mais c’est pour cela que je 

suis venu jusqu’à cette heure. Père, glorifie ton 

nom. » Le seul but de sa venue est de glorifier 

son Père. Il en est de même pour nous. Aujour-

d’hui, nos croix continuent la glorification de 

Dieu lorsque nous les offrons pour être transfor-

mées par Dieu, pour sa plus grande gloire.  Que 

notre réponse soit: « Oui Seigneur. » 

 
Inspiré de “My Catholic Life” 
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Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
le 16 au 24 mars                                                                March 16th to 24th 

~ Intentions ~ 

SAVE THE DATE!!! Diocesan Chrism 
Mass – March 26, 2024 

Everyone is invited to join us in this year’s 
celebration of the Diocesan Chrism Mass, a 
celebration during which the priests in our 
diocese renew their priestly 

promises, and the Holy Oils to be used in the sacra-
ments throughout the upcoming year are blessed. 
This Mass will take place in the St. Boniface                           
Cathedral at 7:30 PM on Tuesday, March 26, 2024. 

Adoration— jeudi après la messe de 8h  
Vendredi de 15h à 18h, suivi de la messe. Tous sont bienvenus. 
 
Adoration-  Thursdays after 8am Mass and Friday 3pm to 6pm 
followed by holy Mass.               
All are welcome.  

Une occasion de se réconcilier avec 

Dieu, son prochain et soi-même.        

Steinbach le 14 mars à 19h  

Ste Anne le 15 mars à 19h   

Lorette le 17 mars à 19h 

St Adolphe le 19 mars à 19h     

La Salle le 20 mars à 19h   

LaBroquerie le 21 mars à 19h     

Ile-des-Chênes le 22 mars à 19h  

An opportunity to reconcile with 

God, your neighbor and yourself.                    

Steinbach Mar.14@7pm                                          

Ste Anne Mar. 15@7pm   

Lorette Mar. 17@7pm 

St Adolphe Mar. 19@7pm      

          La Salle Mar. 20@7pm                               

LaBroquerie Mar.21@7pm    

Ile-des-Chênes Mar. 22@7pm                             

Chemin de croix  

Tous les vendredis à 14h30 avant 

l'adoration.    Tout sont bienvenus.  

Stations of the Cross  

Every Friday at 2:30pm before adora-

tion.  All welcome.  

Messe chrismale diocésaine –               
le 26 mars 2024                                       

Tous sont invités à participer à notre célé-
bration annuelle de la Messe chrismale 
diocésaine, une célébration pendant la-
quelle les prêtres de notre diocèse renou-
vellent leurs promesses sacerdotales et les huiles saintes 
qui seront utilisées lors des sacrements de l’année à venir 
sont bénites. Cette messe, présidée par Mgr Albert LeGatt, 
aura lieu à la Cathédrale Saint-Boniface le mardi 26 mars 
2024 à 19 h 30. 

16 Saturday 5pm Pat VanOsch Leona & Marinus VanOsch 5th Sunday of Lent 

17 Sunday 9am For my parishioners Fr Mario  5th Sunday of Lent 

17 dimanche 11am Mario Cournoyer Gilles & Aline Cournoyer 5e dimanche du Carême 

17 dimanche 19h/7pm confession à Lorette Confessions in Lorette   

18 lundi/Monday   congé/Day off     

19 mardi 18h St. Joseph feast day NDL CWL 
Saint Joseph, époux de la 
Vierge Marie 

20 Wednesday 6pm Fr. John Kracher Pierre Courchaine   

21 Thursday  6:15pm Bernard Chartier Quête Funérailles   

22 Friday 6pm Raymond Chaput JP & Jeanette Chaput   

23 Saturday 5pm  Paula Pluk deGroot William & Maria Lange Passion (Palm) Sunday 

24 Sunday 
8:45am 
(Hall) 

Intentions des paroissiens L'abbé Mario Passion (Palm) Sunday 

24 dimanche 
11h (salle 

paroissiale) 
Patrick et Sébastien Nadeau Pépère et Mémère Kirouac  

Dimanche des Rameaux et 
de la Passion de Seigneur 

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

 

 

 

 

 

Danse familiale et repas-partage de 

la Saint-Patrick                                                                      

Dimanche 17 mars, de 14h à 19h 

Salle paroissiale  14h00-16h30 - Danse 

familiale à l'ancienne avec de la mu-

sique live et un calleur de danse 

16h30-19h - Prière et repas-partage 

 

Venez en famille célébrer notre 

foi par la danse, la prière, la 

nourriture et la convivialité. 

Voir le site web de la paroisse 

pour plus de détails et pour 

RSVP. 

St Patrick’s Day Family Dance and 
Potluck 

 
Sunday, March 17, 2pm-7pm 

Parish Hall  2pm-4:30pm – Old time family 

dance with live music and a dance caller 

4:30pm-7pm – Prayer and Potluck 

 

Bring your family to celebrate our 

faith with dancing, prayer, food, and 

fellowship. 

See the parish website for more 

details and to RSVP. 

First Communion Preparation (English):  

For children 8 years old (grade 3) and over, who have 
attended catechism for the last year and are ready to 
prepare to receive their First Communion. Sessions 
begin April 10that 6:45pm.  Please contact Cathy 

Smook at cate@notredamedelorette.info 
to register.  

 

NOTE: We are also looking for one or two 
people to lead six 1-hour parent sessions 
for First Communion. Please contact Cathy 
for more information.  

 

Préparation à la première communion 
(française): 

Pour les enfants a 8 ans (3e année) qui ont suivi la caté-
chèse depuis un an et sont prêts à se préparer à rece-
voir leur première communion: les sessions commen-
ceront le 25 avril à 18h30. Veuillez con-
tacter Cathy Smook à 
cate@notredamedelorette.info pour ins-
crire vos enfants.                               
NOTEZ: Nous recherchons une ou deux 
personnes pour animer six sessions d’u-
ne heure pour les parents pour la premi-
ère communion. Veuillez contacter 
Cathy pour plus d'informations. 
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